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Comparison table of applicable lamp parameters

The installation steps are as follows

Important  Read these instructions fully before using the LED Celling Light.  Retain these instructions for 
future reference.
1. Non professional electricians are not allowed to install at will.
2. Failure to follow the instructions may cause danger;
3. Illegal operation may cause your property loss and even endanger your life safety.
4. The light source contained in this luminaire shall only be replaced by the manufacturer or his service 
agent or a similar qualified person.
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Dialing diagram

Color Temperature Corresponding To Dialing Character：DL=6000K NW=4000K WW=3000K
Product Material: ABS + PS + PS anti UV;
Anti electric Shock Protection Grade: Class II;
Electrical Parameters: Constant Current 0.9PF No Stroboscopic;
Protection Grade: IK07; Ambient temperature requirements for lamps：-20°C–45°C
Luminous Angle: 120°
Maximum Service Life Of Lamp: 3 years.
1. By dialing the code, you can adjust the light color temperature you need at will;
2. The adjustment range of color temperature is 3000K / 4000K / 6000K respectively;
3. After the color temperature adjustment is completed, the lamps can be installed;
4. Quick connect installation interface and hanging board can switch color temperature at will 
after installation.

1. Unpack the accessories package and check whether the
installation accessories are complete;
2. Remove the hanging plate behind the lamp and locate
the screw hole position on the ceiling;
3. Drill holes according to the screw hole position and fully
insert the plastic bolt into the hole position;
4. Fix the ceiling hanging plate with screws, and one of the
screws is threaded into the safety rope for fixation;
5. Without standard safety rope, the ceiling plate can
be directly fixed for the next step.
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1. Lift the lamp with safety rope (without anti falling rope,
directly lift it by hand); 
2. In case of power failure, use the quick connect terminal 
on the lamp to connect with the mains;
3. After repeatedly confirming whether the power cord on 
the quick connect terminal is firmly stuck, proceed to the 
next step.

1. Carefully observe the rotation or pushing direction of the 
padlock on the rear cover of the lamp;
2. Completely clip the lamp into the fixed ceiling plate 
(there is no gap between the lamp and the wall);
3. Rotate or push according to the direction of padlock 
rotation or push;
4. Hearing the "click" indicates that it has been installed in 
place, and then power on the test lamp.
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WARNINGS: Risk of electric shock. Do not submerge in water. Do not use the light 
near flammable or explosive materials. • Do not use the lamp with damaged parts 
or disassemble it for self-repair. If the lamp is damaged, please seek professional 
service. • Do not allow children to play with the lamp.
WARRANTY INFORMATION: • Warranty covers material or manufacturing defects 
only. • Warranty repairs may only be performed by an authorized service center. • 
When submitting a warranty claim, you must submit the original purchase invoice 
(with the date of purchase). • The warranty will not apply in the following cases: • 
Improper use, e.g. device overload, use of non-approved accessories • Application 
of force, damage caused by external influences • Damage caused by failure to 
follow the instructions for use, e.g. connection to an unsuitable electrical network 
or failure to follow the installation instructions • Partially or completely 
disassembled luminaire

Importer: SHEVLAD LTD
Lubānas Street 78, Riga, Latvia, LV-1073

info@euroled.lv, +371 28886262
www.euroled.lv

This marking indicates that this product must not be disposed of with other 
household waste throughout the EU. To prevent potential harm to the 
environment or human health from uncontrolled waste disposal, please recycle 
responsibly.
Contact a professional company dealing with the disposal of such products in your 
country. They can recycle this product in an environmentally friendly way.



LIETOTĀJA ROKASGRĀMATA

Pieejamo lampu parametru salīdzināšanas tabula

Uzstādīšanas soļi

Svarīgi  Pirms gaismeķļa lietošanas, lūdzu, rūpīgi,izlasiet rokasgrāmatu. Saglabājiet rokasgrāmatu 
un nodrošiniet, lai tā netiek nozaudēta, kad nodosiet šo produktu nākamajam īpašniekam.
1.Gaismekļu uzstādīšana jāveic tikai profesionālam elektriķim.
2. Nemēģiniet veikt remontu patstāvīgi.
3. Detaļu nomaiņa un luktura remonts jāveic autorizētam servisa centram vai ražotājam.
4. Uzstādīšanas instrukciju neievērošana var radīt draudus dzīvībai.
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Dialing diagram

Krāsu temperatūra, kas atbilst numura sastādīšanas rakstzīmei: DL=6000K NW=4000K WW=3000
Produkta materiāls: ABS + PS + PS anti UV;
Pretelektriskā trieciena aizsardzības pakāpe: II klase;
Elektriskie parametri: Pastāvīga strāva 0,9PF Bez stroboskopiska efekta;
Triecienizturības pakāpe: IK07; Apkārtējās temperatūras prasības gaismeklim: -20°C–45°C
Gaismas leņķis: 120°
Lampas maksimālais kalpošanas laiks: 3 gadi.
1. Izmantojot slēdzi, Jūs varat iestatīt nepieciešamo gaismas krāsas temperatūru pēc izvēles;
2. Regulēšanas diapazons  ir 3000K / 4500K / 6300K attiecīgi.
  3. Pēc krāsas temperatūras regulēšanas procesa beigām var uzstādīt lampas.
4. Ja vēlaties Jūs varat pēc uzstādīšanas pārslēgt krāsas temperatūru atbilstoši Jūsu vajadzībām.

Pirms sākat gaismekļa montāžu, atslēdziet elektrības 
padevi un pārliecinieties, ka tā nejauši netiks ieslēgta 
vēlreiz. Neuzsāciet darbu, ja Jūsu rokas ir slapjas.
1. Pirms lietošanas pārliecinieties,ka gaismeklis un visi tā 
piederumi ir uz vietas un teicamā stāvoklī.
2. Noņemiet piekaramo plāksni no lampas un atzīmējiet 
skrūvju caurumu vietas uz griestiem.
3. Izurbiet caurumus atbilstoši atzīmēm un pilnībā ievietojiet 
tajos plastmasas dībeļus.
4. Piestipriniet griestos piekaramo plāksni ar skrūvēm, 
vienai no skrūvēm ir jābūt ieskrūvētai drošības trosē, lai to 
nostiprinātu.
5. Bez standarta drošības virves - piekaramā plāksne 
jāfiksē stingri, lai veiktu turpmākos soļus.
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1. Paceliet gaismekli ar drošības virvi (ja tāda nav, tad ar rokām)
2. Pārliecinieties, vai strāvas vads ātrās savienošanas terminālā 
ir droši piestiprināts, tad pārejiet uz nākamo soli.

1. Rūpīgi apskatiet slēdža attēlojumu uz lampas aizmugures 
vāka, lai noteiktu rotācijas un nospiešanas virzienu. 
2. Piestipriniet lampu pie fiksētās griestu plāksnes 
(pārliecinieties, ka starp lampu un griestiem nav šķirbas). 
3. Pagrieziet plafonu un nospiediet atbilstoši rotācijas 
virzienam.  
4. "Klikšķa" skaņa norāda, ka gaismeklis ir uzstādīts pareizi. 
5. Pēc tam ieslēdziet lampu testēšanai.
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BRĪDINĀJUMI: Elektriskās strāvas šoka risks. Neiegremdējiet ūdenī. Nelietojiet 
gaismekli tuvu viegli uzliesmojošiem vai sprāgstošiem materiāliem. • Neizmantojiet 
gaismekli ar bojātām detaļām un neizjauciet to pašremontēšanai. Ja gaismeklis ir 
bojāts, lūdzu, meklējiet profesionālu servisu. • Neļauijet bērniem spēlēties ar 
gaismekli.
GARANTIJAS INFORMĀCIJA: • Garantija attiecas tikai uz materiāla vai ražošanas 
defektiem. • Garantijas remontdarbus drīkst veikt tikai pilnvarots servisa centrs. • 
Iesniedzot pretenziju garantijas ietvaros, jāiesniedz oriģināls pirkuma rēķins (ar 
pirkuma datumu). • Garantija netiks piemērota šādos gadījumos: • Nepareiza 
lietošana, piem. ierīces pārslodze, neapstiprinātu piederumu izmantošana • Spēka 
pielietošana, ārējās ietekmes radītie bojājumi • Bojājumi, kas radušies lietošanas 
instrukcijas neievērošanas dēļ, piem. pieslēgums nepiemērotam elektrotīklam vai 
uzstādīšanas instrukciju neievērošana • Daļēji vai pilnībā izjaukts gaismeklis

Importētājs: SIA SHEVLAD
Lubānas iela 78, Rīga, Latvija, LV-1073

 info@euroled.lv, +371 28886262; 
www.euroled.lv

Šis marķējums norāda, ka šo produktu nedrīkst izmest kopā ar citiem sadzīves 
atkritumiem visā ES. Lai novērstu iespējamo kaitējumu videi vai cilvēku veselībai, 
ko rada nekontrolēta atkritumu izmešana, pārstrādājiet tos atbildīgi. 
Sazinieties ar profesionālu uzņēmumu, kas nodarbojas ar šādu produktu 
iznīcināšanu Jūsu valstī. Viņi var nodot šo izstrādājumu videi nekaitīgai pārstrādei.


